
 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

  :m.dehghan@lit.uok.ac.irE-mail                                              * نويسندة مسئول مقاله:                                       

  

 چندمعنايي حروف ربط در زبان فارسي 

  

  2راد زهرا پرويني، *1مسعود دهقان

  

  شناسي دانشگاه كردستان، سنندج، ايران.استاديار گروه زبان انگليسي و زبان. 1

  ايران.، هرانتمدرس گروه زبان انگليسي دانشگاه پيام نور . ٢

  
  11/4/97پذيرش:                                                 30/2/97دريافت: 

  

  چكيده 

معنـا  شناسـي و روابـط واژگـاني اسـت. واژة چنـد     معنايي از موضوعات مهم و سنتي مطالعات معنيچند

معنـايي حـروف ربـط در زبـان     معنـاي مـرتبط اسـت. مطالعـة چنـد     واژي است كه داراي چندواژه يا تك

هاي آن و كمك در جهـت تبيـين صـحيح سـاخت زبـان      تواند گامي در جهت شناخت پيچيدگيفارسي مي

» ولـي «و » امـا «پايـة  معنايي دو حرف ربط همفارسي باشد. هدف از انجام پژوهش حاضر  بررسي چند

) اسـت.  2006منـد (انگـارة چمـا) (ايـوانز و گـرين،      معنـايي اصـول  بر اساس انگارة چنـد  در زبان فارسي

شـده از مصـاحبه بـا سـخنوران     تحليلي است. پيكرة انتخـاب  ـ ماهيت روش انجام اين پژوهش توصيفي 

دسـت آمـده و بـا    الانتشـار و كتـب دسـتور زبـان فارسـي بـه      ي كثيـر هازبان، استفاده از روزنامهفارس

دليـل  اده از رويكرد شناختي تحليل شده است.  نگارندگان براي معاني متمايز اين دو حرف ربط، بهاستف

و هـر يـك را جداگانـه در يـك شـبكة       هايي از هر مفهوم بسـنده محدوديت حجم مقاله، تنها به ذكر نمونه

اسـت و در شـبكة   » يول ـ«، »اما«دهد كه مفهوم اولية هاي پژوهش نشان مياند. يافتهمعنايي ترسيم كرده

» امـا «، نيـز  »ولي«معنايي آن سيزده معناي متمايز و دو خوشة معنايي وجود دارد. همچنين مفهوم اولية 

  است و در شبكة معنايي آن هشت معناي مجزا و دو خوشة معنايي وجود دارد.

 

 فارسي. مند، زبانشناسي شناختي، حروف ربط، انگارة چندمعنايي اصولمعني هاي كليدي:هواژ

 

  . مقدمه 1

ميلادي و در  1970شناسي است كه در اوايل دهة مكتبي جديد در زبان 1شناسي شناختيزبان

. Evans & Green, 2006: 3)(گرا به زبان پديد آمد هايي از رويكرد صورتپي نارضايتي

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  212- 191، صص1398 مرداد و شهريور)، 51(پياپي  3، ش10د
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3، لانگاكر2هاي بزرگاني چون ليكافيتاين ديدگاه با فعال
 & Geeraerts( بنيان نهاده شد 

cuyeckens, 2007: 3(شناسي زايشي كه تمركز اولية آن بر . در اين ديدگاه خلاف زبان
شناسان زبان .)Geeraerts, 2006: 3(گيرد صورت زبان است، معنا در كانون توجه قرار مي

كنند و يك دليل مهم دليل خود آن مطالعه ميبان را بهشناسان، زشناختي، همچون ساير زبان
پردازند، در اين باور ريشه دارد  شناسان شناختي به مطالعة زبان ميمبني بر اينكه چرا زبان

هاي اساسي كنندة ويژگيها، زبان منعكسكه زبان بازتاب الگوهاي تفكر است. به باور آن
  .Evans & Green, 2006: 5)(كند د طراحي ميگذرخاصي بوده و آنچه را در ذهن بشر مي

معناي مرتبط به هم تشكيل شده باشد. در شود كه از چنداي گفته ميمعنا به واژهواژة چند
شان در ، گويشوران معناهاي مختلفي براي يك واژه در دايرة واژگاني ذهني4معناييمورد چند

كنند. با وجود اينكه در بسياري از ميها استفاده هاي مناسب از آننظر دارند و در بافت
هستند؛ اما مواردي هم هست كه  معنا قابل تشخيصهاي تكمعنا از واژههاي چندموارد واژه

معنايي توان به اين تمايز دست يافت. در اين موارد برخي بر اين باورند كه چندبا قاطعيت نمي
شود مختلف در نظر گرفته ميهاي محصول خود واژه نيست؛ بلكه اين پديده در بافت

  ). 1396(سبزواري، 
داند كه در سنت معنايي را ازجمله آشناترين روابط مفهومي مي) چند111:1391صفوي (

كند كه يك واحد زباني از چند  است و آن را شرايطي معرفي مي مطالعة معنا به آن پرداخته
معنايي به نگاه دو بررسي چند) در 100:1389معنا برخوردار شود. همچنين راسخ مهند (

- كند كه در رويكرد شناختي مفهوم چندشناختي و شناختي اشاره و بيان ميرويكرد غير

معناست كه اولاً داراي يك معناي اصلي و اي چندمعنايي تعبير ديگري دارد و آن اينكه واژه
د كه با استفاده مركزي باشد و دوم اينكه داراي معاني فرعي مرتبط با آن معناي اصلي باش
شناسي شناختي از سازوكارهاي شناختي قابل تبيين باشد. يكي از مسائل مورد بحث در زبان

ها معنا، حروف اضافه در تمام زبانتوصيف معنايي حروف اضافه است. در ميان واژگان چند
ون داراي گسترة وسيعي از مفاهيم متفاوت هستند. اين موضوع نيز شايان توجه است كه تاكن

هيچ ديدگاهي مانند معناشناسي شناختي نتوانسته است تحليل دقيقي از حروف اضافه ارائه 
هاي زباني و يك ميان صورتبههاي پيشين، معنا همواره در يك رابطة يكدهد؛ زيرا در نظريه

-طور كلي، يكي از مسائل مورد بحث در زبانشود. بههاي جهان خارج تبيين ميواقعيت
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؛ 68: 1390ي توصيف معنايي حروف اضافه است (زاهدي و همكاران، شناسي شناخت
Sandra & Rice, 1995 نگارندگان در اين مقاله به مسئلة موجود در توصيف چندمعنايي .(

اند. به همين پايه در زبان فارسي پرداختهعنوان حروف ربط همبه» ولي«و » اما«حروف ربط 
در فارسي » ولي«و » اما«پايگي ي حروف ربط هممنظور، پژوهش حاضر با بررسي چندمعناي

و نيز با  )342 :2006() ايوانز و گرين 6(انگارة چما 5مندمعنايي اصولبر اساس انگارة چند
تحليلي قصد دارد تا به اين پرسش اساسي پاسخ دهد كه كدام ـ  استفاده از روش توصيفي
عنوان معاني ها بهو كدام 7سرنمونمفهوم اوليه يا » ولي«و » اما«يك از معاني حروف ربط 

شوند. نتايج پژوهش حاضر نشان داده است كه گويشوران اي آن در نظر گرفته ميحاشيه
و » 9تقابل« 8را در سيزده معناي مجزا و دو خوشة معنايي» اما«زبان فارسي، حرف ربط 

و » قابلت«را در هشت معناي مجزا و دو خوشة معنايي » ولي«و حرف ربط » 10استعاري«
گفتني است كه براي هر مفهوم و معنايي كه از اين دهند. مورد استفاده قرار مي» استعاري«

دليل محدوديت حجم هاي فراواني وجود دارد؛ اما بهها و نمونهدست آمد، مثالحروف ربط به
  كنيم.هايي از هر مفهوم بسنده ميمقاله، تنها به ذكر نمونه

ست. بخش اول مقدمه است، بخش دوم به پيشينة پژوهش حاضر شامل شش بخش ا
شناسي پژوهش اشاره دارد. در بخش چهارم پژوهش پرداخته است. بخش سوم به روش

ها خواهد پرداخت و در انگارة چما تعريف خواهد شد. بخش پنجم به تجزيه و تحليل داده
  گيري پژوهش را خواهيد ديد. بخش پنجم نتيجه

 

  . پيشينة پژوهش 2
شناختي پژوهشگران در اين زمينه بررسي خواهد شد تا مشخص ن بخش مطالعات زباندر اي

هايي در اين زمينه شود كه موضوع و محدودة اين دسته از مطالعات چه بوده و به چه نكته
شود. ايراني مرور ميهاي غيرهاي ايراني و سپس پژوهشتوجه شده است. در ابتدا پژوهش

معنايي حروف اضافه و واژگاني در زبان هايي در زمينة چندژوهشگفتني است پيش از اين، پ
جا كه شناسي شناختي صورت گرفته است؛ اما تا آنفارسي بر اساس رويكرد معني

اي معنايي حروف ربط در زبان فارسي  تاكنون بررسينگارندگان اطلاع دارند، دربارة چند
  . انجام نگرفته است

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

22
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 O

ct
ob

er
 2

nd
 2

01
9

http://lrr.modares.ac.ir/article-14-21085-fa.html


  ...چندمعنايي حروف ربط                                                                                    و همكار مسعود دهقان  

 

194 

- ، //læ// ،wæبررسي معنايي حروف اضافة /«ا عنوان اي ب) در مقاله1397دهقان (

wægærdو / /wæpiبيان كرده است كه تمركز  »/ در كردي بر اساس رويكرد شناختي
اصلي اين مقاله بر حروف اضافه در گويش كلهري كردي بوده است. نگارنده پس از واكاوي 

 ;Evans & Green, 2006)  چمامعاني مجزاي برخي حروف اضافه بر اساس انگارة 

Evans & Tyler,  2004a, 2004b)  شناسي شناختي مشخص كرد كه معناي در معني
/، كه در برخي موارد به جاي هم با معناي يكسان و كاربرد يكسان wæ/ و /læسرنمون /

است كه در شبكة معنايي آن هجده معناي متمايز و پنج » از«گيرند، مورد استفاده قرار مي
/، علاوه بر اين هجده معناي متمايز، در دو wæخوشة معنايي وجود دارد، با اين تفاوت كه /

رو كار رود. از اينها بهتواند در آن جايگاه/ نميlæرود كه /كار ميمعناي متمايز ديگر به
دست آمده بوده و در شبكة معنايي آن بيست معناي مجزا به» از/ «wæمعناي سرنمون /

است كه در شبكة معنايي آن يازده معناي متمايز و » با/ «wægærdي سرنمون /است. معنا
سه خوشة معنايي به دست داده شده است. همچنين نگارنده اشاره كرده است كه حرف 

بوده كه داراي پنج معناي متمايز و دو خوشة » به«/ داراي معناي سرنمون wæpiاضافة /
ان در پژوهش حاضر اگرچه به بررسي حروف ربط معنايي است. در همين راستا، نگارندگ

ها انگارة چما در رويكرد شناختي است اند؛ اما چارچوب مورد نظر آنپرداخته» ولي«و » اما«
- ) و پژوهش حاضر اين نكته به وضوح روشن است كه فرهنگ1397كه در مقالة دهقان (

تر و اختي، نگاهي جامعشناسي شنگيري از دستاوردهاي معنيتوانند با بهرهنويسان مي
توان در آموزش زبان نيز دست آورند و از اين دستاوردها مينويسي بهتر در فرهنگدقيق

  بهره برد.
معنايي در فارسي معيار با بررسي انواع چند«) در پژوهشي با عنوان 1396سبزواري (

ها و مورد واژهمعنايي در وهلة نخست و اساساً در كند كه چندبيان مي »رويكردي شناختي
هايي معنا نيست در بافتاي كه اساساً چندواژهاي منفرد مطرح است. همچنين كاربرد واژهتك

هاي مفهومي و شناختي مشخصي از آن واژه شدن و نمايان شدن برخي از ويژگي به فعال
املي معنايي واژه عتواند در وهلة بعد در بروز و بازنمود چندشود و بافت نيز ميمنجر مي

نشيني چند واژه در كنار ست درواقع همگوييم جمله داراي چند معنامؤثر باشد. زماني كه مي
معنايي جمله ناشي شود. بنابراين، چندمعنايي جمله ميمعنا سبب چند خوانش و چندواژة چند
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هاي نشيني آن واژه با واژهاي خاص در آن جمله بر اساس هماز بروز چند معنايي واژه
تواند در نشيني هم مياور است. البته يك جمله در مواردي بدون در نظر گرفتن روابط هممج

معنايي در زبان چند بافت چند معنا داشته باشد. به باور وي نگاه رويكرد شناختي به چند
سازي ويژگي خاص يك مفهوم، تأثير بافت، مبتني بر مفهوم اوليه و مركزي، انتخاب و فعال

و شناختي گويشور به الگوي شناختي مورد نظر جهت تعبيري خاص است و دسترسي ذهني 
سازي معني اين رويكرد همواره نقش ذهن و الگوهاي شناختي واژگاني را در بازيابي و فعال

  گيرد. معنا در نظر ميمورد نظر از يك واژة چند
 يف اضافهبررسي معنايي سه حر«اي با عنوان ) در مقاله1395مشادي و همكاران (با
wæl،ta، æra به بررسي معنايي سه حرف اضافة  »در كردي گوراني از ديدگاه شناختي

/wæl/ ،/ta/ ،/æra/ ها در پژوهش خود اند. آندر گويش گوراني از ديدگاه شناختي پرداخته
بررسي  )2001( معنايي اين سه حرف اضافه را از ديدگاه رويكرد چماي تايلر و ايوانزچند
مند، سعي در واكاوي معنايي اين حروف گيري از اين الگوي اصول. نگارندگان با بهرهاندكرده

اند كه حرف هاي پژوهش نشان دادهاند و بر اساس يافتهاضافه در كردي گوراني داشته
داراي چهار  /ta/داراي نه معناي مجزا و دو خوشة معنايي، حرف اضافة  /wæl/اضافة 

  چهار معناي مجزا و يك خوشة معنايي است.  داراي /æra/معناي مجزا و 
اند و بيان كرده معنايي پرداخته) به نظرية ليكاف در زمينة چند1392روشن و همكاران (

كند ها هنجارهاي زباني هستند و نه استثنائات. ليكاف استدلال ميمعناييكه از نظر ليكاف چند
هاي مفهومي دانست كه از طريق انگاره هاييمثابة مقولهبه كه واحدهاي واژگاني را بايد

معنايي به اين دليل يابند.  طبق اين نظر، چندمي ها سازماننمونهشده يا پيششناختي آرماني
شوند؛ البته معمولاً يك اي از مفاهيم واژگاني متصل ميآيد كه كلمات به شبكهوجود ميبه

  كند.هم وصل ميها را به اي و مركزي وجود دارد كه آنمعناي نمونه
كرده و نيز با » سر«و » در«) شبكة معنايي حروف اضافة 1392مهند و همكاران (راسخ

شناسي شناختي مطرح در زمينة چگونگي درك حوزة انتزاعي، رابطة هاي زبانتكيه بر بحث
ها پس از استخراج معاني مختلف اند. آنزمان و مكان در دستور فارسي را بررسي كرده

معناي  )2003(، با استفاده از معيارهاي تايلر و ايوانز فرهنگ سخنفة مذكور از حروف اضا
- اوليه و معاني متفاوت هر حرف اضافه را معين و درنهايت شبكة معنايي آن را ترسيم كرده
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 )2006(معنايي را بر اساس معيارهاي ايوانز و گرين اند. با اين تفاوت كه پژوهش حاضر چند
  بررسي كرده است.

نظرية مفاهيم واژگاني و الگوهاي «در چارچوب نظرية خود با عنوان ) 2013(يوانز ا
گزيند. نگرش ايوانز در ميان ساير معنايي برميرويكرد جديدي را در مطالعات چند» شناختي
واسطة مفاهيم واژگاني بين اي دارد؛ زيرا بهشناسي شناختي جايگاه ويژههاي زباننگرش

شود. دانش زباني در قالب مفاهيم زباني تمايز قائل ميو دانش غير واحدهاي دانش زباني
كنند اي را  تا حد ممكن رمزگذاري ميوارهواژگاني است كه اين مفاهيم محتويات معنايي طرح

المعارفي را در قالب ۀزباني يا دايرو نوعاً معاني بافت ـ بنياد را مشخص و تعيين و دانش غير
  كنند. طرح ميوجوه الگوي شناختي م

در زبان انگليسي  »over«معنايي حرف اضافة به بررسي چند )2003:120(و ايوانز  تايلر
و براي نخستين بار اين نكته را يادآور شدند كه خلاف نظريات پيشين كه معناي  پرداختند

شناس معنا به صورت دلبخواهي و با توجه به نظر شخصي معنياولية يك صورت زباني چند
كند و ساير شد، تعيين مفهوم اوليه از قواعد خاصي پيروي ميشناس انتخاب ميزبانيا 

- مفاهيم آن حرف اضافه نيز از طريق اصول شناختي محدودي از آن مفهوم اوليه مشتق مي

ها مختص حرف اضافه است؛ ولي اين دو اميد داشتند روش شوند. شيوة پيشنهادي آن
- معنايي ساير مقولات زباني. در ادامه آناي درك بهتر چندشان راه گشايي باشد برپيشنهادي

صحنه پرداختند. پژوهش ها به ارائة روشي براي تعيين معاني متمايز يك حرف اضافه و پيش
در زبان فارسي مورد » ولي«و » اما«حاضر قصد دارد تا اين الگو را در مورد دو حرف ربط 

  مطالعه و بررسي قرار دهد.
 

  ژوهش شناسي پ. روش3
هاي بنياد و از دادهتحليلي بوده و نوع آن پيكرهـ  ماهيت انجام اين پژوهشِ كيفي، توصيفي

معنايي حروف زبان فارسي انتخاب شده است. گفتني است كه پژوهش حاضر با بررسي چند
ها پرداخته ) به تحليل دادهEvans & Green, 2006بر اساس انگارة چما (» ولي«و » اما«ربط 
انوري و گيوي، دستور زبان فارسي  اي و ميداني از كتابها به دو روش كتابخانهدادهاست. 

 40تا  21هاي سني زبان از گروهها، اينترنت و نيز مصاحبه با گويشوران فارسيروزنامه
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هاي دقيق، نگارندگان آوري شدند. پس از بررسيسال با تحصيلات ديپلم تا دكتري جمع
داراي سيزده معناي متفاوت و دو خوشة معنايي است و همچنين حرف  »اما«متوجه شدند كه 

  داراي هشت معناي متفاوت و دو خوشة معنايي است. » ولي«ربط 
  

  . انگارة چما4
توان رويكردي دانست كه در آن دانش زباني مستقل از شناختي شناختي را مياساس زبان

دهي، پردازش و انتقال اي سازماناي برانديشيدن و شناخت نيست. درواقع، زبان وسيله
ها و سازوكارهاي شناختي شناسي شناختي بر مدلشود و معنياطلاعات در نظر گرفته مي

-كند. در معنيسازد،  تأكيد ميها را  ممكن ميهاي زبان ما قرار دارند و آنكه وراي فعاليت

را  11عنا و استدلالشناسي شناختي فرض بر اين است كه عملكردهاي عالي شناختي ما كه م
ها هستند. در هاي حواس ما و غير قابل تفكيك از آنسازند، درواقع امتداد فعاليتممكن مي

هاي مختلف ذهن است (گلفام و ميان حوزه 13و نگاشت 12اين رويكرد نقش زبان ايجاد تعبير
هاي كلي يشناسي شناختي، زبان بخشي از توانايجا كه در زبان). از آن61:1385همكاران، 

- شود، در بررسي آن موارد زير اهميت دارد: الف) ابزارهاي مقولهانسان در نظر گرفته مي

- هاي طبيعي (تصاوير ذهني، استعاره و ...)؛ ب) فصل مشترك مفاهيم در معنيبندي در زبان

طور كلي، در ). به68:1390شناسي و نحو؛ ج) ارتباط ميان زبان و تفكر (زاهدي و همكاران،
ها نوعي گرش شناختي مقولات زباني متمايز از مقولات مفهومي نيستند و بيشتر معاني واژهن

صورت زيرمقولة سرنمون و اي بهشوند؛ يعني مقولهدر نظر گرفته مي 14شبكة شعاعي
شود. درواقع در اين مركزي تركيب ميهاي معنايي غيراي از بسطمركزي است كه با مجموعه

شوند. در بندي ميمختلف يك واژه با توجه به معناي سرنمون، سازمان شبكة شعاعي، معاني
- هاي اين رويكرد ثابتتوان از مفاهيمي نام برد كه در تمامي نظريهشناسي شناختي ميمعني

-شده در معنيروند. انگارة چما يكي از مفاهيم مطرحشمار ميها بهاند و از اصول بنيادي آن

دهد و دو چوب نظري پژوهش حاضر را به خود اختصاص ميشناسي شناختي است كه چار
. يكي اينكه مفهوم اصلي از ميان )Evans & Green, 2006(كند هدف اساسي را دنبال مي

شده كند و بين مفاهيم و معاني ذخيرهمفاهيم مختلف در يك طبقه را مشخص و شناسايي مي
اي در ئل است. به اين معنا كه اگر واژهدر ذهن و مفاهيم و معاني برگرفته از بافت، تفاوت قا
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توان آن بافتي يك معناي خاص داشته باشد كه فقط در آن بافت به ذهن متبادر شود، نمي
 مفهوم را مفهوم اصلي و متمايز از ديگر معاني در نظر گرفت؛ زيرا در واژگان ذهن ذخيره

ر يك بافت خاص در جهان نشده است، بلكه در بافت خاصي آن معنا به ذهن آمده و صرفاً د
خارج آن معنا درك شده است. دوم اينكه مفهوم و معناي مركزي و درواقع سرنمون با يك 

اي مفهومي است كه در شود. همچنين شبكة شعاعي شبكهمقولة شعاعي خاص مشخص مي
تصويري  1اند. نمودار بندي شدهآن چند مفهوم در ارتباط با يك مفهوم مركزي سازمان

  دهد.را نشان مي 15ي از نحوة ارتباط معاني مختلف واژه در ديدگاه مقولات شعاعيانتزاع

 

 
 Evans & Green, 2006: 276)(هاي شعاعي طرح انتزاعي مقوله: 1نمودار 

Figure 1. Abstract scheme of radial categories (Evans&Green,2006:276)  

  

ها به معناي ساختن معاني جديد براي واژه، 1نمودار  اي كه اهميت دارد آن است كهنكته
توان ميان معاني مختلف يك واژه در نظر نيست؛ بلكه درواقع نشان از ارتباطي است كه مي

  گرفت. 
 تايلر و ايوانزارتباط دارد.  17و زمينة ثابت 16انگارة چما با دو مفهوم شيء متحرك

شخيص مفهومِ سرنمون دو نكته معتقدند كه در چارچوب تحليلِ معنايي حروف و ت) 2003(
و زمينة ثابت را  فضايي است كه شيء متحركـ  اهميت دارد: يكي درواقع همان رابطة مكاني

و ديگري جنبة كاربردي آن است كه شيء متحرك و زمينة ثابت را نشان  كندمي به هم مرتبط
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شود كه تصور مي اي فضايي بين اين دو نقطه استدهد. براي مثال هر حرف اضافه رابطهمي
هايي در جمله منزلة واژه دهد. درواقع حروف اضافه بهمنظري مكاني ـ  فضايي را نشان مي

دهند. به روند كه رابطة ميان شيء متحرك و زمينة ثابت را در جمله نشان ميكار ميبه
قعيت توان جايگاه و مو، مي»قطار از تونل گذشت«اي مانند عبارتي، بر اين اساس در جمله

گونه آشكار ساخت كه در آن روابط فضايي ميان دو اين» تونل«را در مقابل » قطار«
» تونل«همان شيء متحرك و » قطار«متفاوت است. » تونل« LM و» قطار« TR 18موضوع

نماياند. تر از ديگري خود را ميزمينة ثابت است كه يكي در كانون توجه قرار دارد و برجسته
برجستگيِ يكي از دو عنصر نسبت به ديگري درواقع زماني  (2008:71)به باور لانگاكر 

  شود كه رابطة آن دو عنصر در بافت مشخص شود.نمايان مي
  

  در زبان فارسي »ولي«و  »اما«پاية معنايي حروف ربط هم. بررسي چند5
ي كه انوري و گيو» ولي«و » اما«طور مختصر به معاني حروف ربط در اين بخش، ابتدا به

طور پردازيم و سپس بهاند، ميبيان كرده )2) و (1دستور زبان فارسي ( ) در كتاب1390(
با استفاده از الگوي چما خواهيم پرداخت » ولي«و » اما«مفصل به بررسي مفاهيم حروف ربط 

ها را با استفاه از اين كنيم. در پايان شبكة معنايي آنو مفهوم اولية اين حروف را مشخص مي
  كنيم. ي شناختي ترسيم ميالگو

  اند. معناي زير را بيان كرده» اما«) براي حرف ربط 172:همانانوري و گيوي (
براي از ميان بردن گمان نادرست شنونده و توضيح و روشن كردن  »اما« حرف ربط 

  شود. به نمونة زير توجه كنيد.مطلب و استثنا استفاده مي
  يامده بود. محسن ن اماها آمده بودند؛ ) بچه1(

اند. به باور كار بردهبه» اما«) معاني ذيل را براي حروف ربط 250:همان( انوري و گيوي
كار رفته است. نمونة زير به» و ليكن«ليك و «، »ولي«) اين حرف ربط در معاني همانها (آن

  مؤيد اين مطلب است.
  با او بوده است.برد اصلي  اما) اگرچه به ظاهر امر، ناكامي مداومي داشته؛ 2(

براي استدراك و بازيافت در معاني  »ولي«اند كه حرف ربط ) بيان كرده255:همانها (آن
  رود. مثال زير تأييدي بر اين ادعاست.كار ميبه» ليكن«و » اما«
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  ) آب داريم؛ ولي برق نداريم. 3(
اي لي هيچ اشارهاند؛ وپرداخته» ولي«و » اما«معنايي مختلف ) به چند1390انوري و گيوي (

ها معاني منزلة معناي سرنمون و اصلي اين حروف ربط و كدامنشده به اينكه كدام معنا به
 شوند.مركزي در نظر گرفته ميحاشيه و غير

 

 در زبان فارسي» اما«.  معاني متمايز حرف ربط 1- 5

  . مفهوم اوليه 1-1- 5

-به ذهن سخنگوي فارسي» اما« نخستين معنا و مفهومي است كه از حرف ربط» ولي«معناي 

دهد. حرف آيد و معناي اولية اين حرف ربط است و نوعي تقابل معنايي را نشان ميزبان مي
پردازند. ها ميهاي ديگر، معاني مختلفي دارد كه در ادامه نگارندگان به آندر بافت» اما«ربط 
  كنند. هاي زير اين مطلب را تأييد ميمثال
- زباني و استدلالپدرش هر بار با شيرين اماي با پدرش پشيمان است؛ دستزيبا از هم .1

  كند. هاي غريبي كه دارد دل او را نرم مي
بهرام با تيراندازي و گلوله با  اماخانه طرفداري كند؛ خواست از صاحب سفرهمقتول مي .2

  وي برخورد كرد.

  

  .  خوشة معنايي تقابل 1-2- 5

كار دهد بهكه در اين مورد در هفت معنا كه مقابله را نشان مي اي معنايي استخوشه» تقابل«
دهد و را نشان مي» اما«رفته است.  معاني زير كاربردهاي مختلف معنايي حرف ربط 

-گويشوران اين هفت معنا را در معناي تقابل بين دو موقعيت يا بافت مورد استفاده قرار مي

 دهند. 

  
  » با وجود اين«.  مفهوم 1- 1-2- 5

 3دهد كه نمونة است و تقابل را نشان مي» با وجود اين«به معني » اما«جا حرف ربط در اين
  تأكيدي بر اين ادعاست. 

خانوادة بزرگ و اصيل شكري ساليان سال است دغدغة  توليد و اشتغال كهن ديار  .3

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

22
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 O

ct
ob

er
 2

nd
 2

01
9

http://lrr.modares.ac.ir/article-14-21085-fa.html


1398و شهريور مرداد )، 51(پياپي  3، شمارة 10دورة                                                            جستارهاي زباني

 

201 

هرگز  اما ؛اندهايي را كه متحمل نشدهكرمانشاهان را دارند و در اين راه چه مشقات و سختي
   اند.ناپذير بر نداشتهخستگي دست از تلاش

 

  » در حالي كه/ در صورتي كه«. مفهوم 2- 1-2- 5

- است و نوعي تقابل بين جملات را در بافت» درحالي كه«به معني » اما«جا حرف ربط در اين

هاي زير تأييدي بر اين مطلب در مثال» اما«دهد. كاربرد حرف ربط هاي مختلف نشان مي
  هستند.
كنند. به همين دليل براي تحقق اي فرصت را نوعي شانس يا تصادف تعريف ميعده .4

كارآفرينان موفق معتقدند هر جاي دنيا و با هر  اما كنند؛اهدافشان آن گونه كه بايد تلاش نمي
  هاي متعدد در آن وجود دارد. شرايطي كه باشيد، فرصت

اي لغوشدة هاي هستهورد بازگرداندن تحريمروز فرصت داشت تا در م 60مجلس سنا  .5
گذاران نتوانستند تا به يك تصميم قطعي با پايان اين فرصت قانون اما گيري كند؛ايران تصميم

اي از ابهام قرار در اين باره برسند، بنابراين بار ديگر آيندة حضور امريكا در بر جام در هاله
  گرفت. 
- منظور دريافت وام در اين صندوق سپردهار نفر بههز 20هم اكنون ماهيانه بيش از  .6

  تسهيلات پرداختي كمتر از يك پنجم اين ميزان است. اما كنند؛گذاري مي

 

  » با اين حال«. مفهوم 3- 1-2- 5

رمزگذاري شده است و تقابل » با اين حال«در فارسي، معناي » اما«جا براي حرف ربط در اين
  ، اين مفهوم و معنا مورد نظر گويشوران است.  8و  7رساند. در دو مثال را نيز مي

بار است، جاي خالي به گزارش باختر و به نقل از طلوع كرمانشاه آنچه تأسف .7
كرمانشاه در ليست شبكة تبليغاتي ترُكيش ايرلاين است؛ برند پروازي كه شايد كرمانشاه را 

از پروازهاي اين شركت محروم تنها اكنون، كرمانشاه نه اما در ساليان پيش متحول ساخت،
  است، بلكه در ليست شبكة تبليغاتي ترُكيش ايرلاين قرار ندارد. 

منظور ها كه بهها به بخش خصوصي سبب شده كه استفاده از آنواگذاري اين مكان .8
چون اين اماكن به  اما رفاه و استفادة جانبازان ساخته شده براي جانبازان رايگان باشد،

ها نيز براي جانبازان مستلزم پرداخت هزينه به اگذار شده، استفاده از آنبخش خصوصي و
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   بخش خصوصي طرف قرارداد با بنياد است.

  

  » اين در حالي است كه«. مفهوم 4- 1-2- 5

است و دوباره تقابل ميان دو » اما«از ديگر مفاهيم حرف ربط » اين در حالي است كه«مفهوم 
  دهد. جمله را نشان مي

-شهر شده و ما تنها با قول وار افزود: اين بدان معني نيست كه كرمانشاه كلانشهرد .9

   ايم.هنوز رسماً كلانشهر نشده اماكنيم؛ ها استفاده ميشهرزير از امتيازات مثبت كلان

 

  » با اين همه«.  مفهوم 5- 1-2- 5

  كنند. مي نيز استفاده» با اين همه«زبان از اين حرف ربط در معناي گويشوران فارس
نشاني كرمانشاه اظهار كرد: از نزديك پرست با قدرداني از زحمات پرسنل آتششه .10

ها هاي بسيار، آنمتأسفانه با وجود تلاش اماكش بودم؛ شاهد زحمات اين پرسنل زحمت
  نتوانستند به نتيجة مطلوب در زمان دلخواه برسند و آتش را سريع خاموش كنند. 

 

  » هرچند«. مفهوم 6- 1-2- 5

رئيس دانشگاه علوم پزشكي با مطلوب ارزيابي كردن آمادگي دانشگاه علوم پزشكي  .11
درمجموع عملكردمان خوب بوده  امادهيم؛ نمي 20در مواجهه با زلزله، گفت: به خودمان نمرة 

  است.
توسط محمد سعيدي كيا، وزير وقت مسكن و 1387شهر در سال البته تعريف كلان. 12

ر شوراي عالي شهرسازي و معماري اصلاح شد و طبق آن شهرهاي با جمعيت شهرسازي، د
دليل نداشتن تعريف حقوقي واحد به اماشهر محسوب شدند؛ هزار نفر نيز كلان 500بيش از 

توانند از مزاياي قانوني ماليات بر از كلانشهر در ايران فقط شهرهاي بالاي يك ميليون نفر مي
  ي ببرند.ارزش افزوده بهرة بيشتر

  
  » اگرچه«. مفهوم 7- 1-2- 5

  برند. كار ميبه» اگرچه«را در معناي » اما«گويشوران حرف ربط  13در مثال 
  . عامل اصلي قتل نبودم امادستي كردم؛ البته من قبول دارم هم .13
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  . خوشة معنايي استعاري1-3- 5

هاي خارج است و با حوزهرساند كه از حوزة عينيت مفهومي را مي» اما«جا حرف ربط در اين
هايِ انتزاعي ارتباط دارد. بنابراين، گويشوران اين حرف ربط را در خوشة استعاريِ شبكه

  برند.كار ميمعنايي به
  
  » تأكيد«. مفهوم 1- 1-3- 5

رود و معناي كار ميهم به» تأكيد«به غير از نشان دادن تقابل، به معناي » اما«حرف ربط 
  مؤيد اين مطلب هستند. 15و  14هاي هدهد. نمونمي» البته«

خلاقيت  اما صنايع دستي ريشه در گذشته، اما ميل به آينده دارد؛ يعني اصالت دارد، .14
   نيز دارد.

هايي را به شركت هاي تواند تسهيلات و مشوقشهردار اظهار كرد: فرودگاه مي .15
از نظر قانوني  امافراهم شود،  هواپيمايي ارائه دهد تا زمينة برقراري و ماندگاري پروازها

  شود. ها وارد كار مياي ندارد و تنها در بحث تأمين زيرساختوظيفه
 

  » استثناء«. مفهوم 2- 1-3- 5

-دهد كه مثالشود و استثنا را نشان ميكار گرفته مينيز به» فقط«در معناي » اما«حرف ربط 

  كنند. خوبي تأييد ميهاي زير اين معنا را به
  علي نيامده بود.  اماها آمده بودند، هبچ. 16
 13 ةكنكور به بهان امابا وجود صدها هزار صندلي خالي در آموزش عالي كشور،  .17
  دهد. اي كه همچنان رقابت در آن وجود دارد، به حيات خود ادامه ميرشته
  

  » افزودن«. مفهوم 3- 1-3- 5

اي گيرد و به گونهتفاده قرار مينيز مورد اس» علاوه بر اين«به معناي » اما«حرف ربط 
  كند. اين نكته را تأييد مي 18دهد. مثال افزايش را نشان مي

  بايد ارادة لازم در اين راستا وجود داشته باشد. اماشك نياز به زمان دارد؛ بي .18
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  »استفهام«. مفهوم 4- 1-3- 5

كنند كه به ف استفاده ميهاي مختلنيز در بافت» مگر«به معناي » اما«گويشوران از حرف ربط 
  رساند.اي مفهوم استفهام (پرسش) را ميگونه

ها فصلي است و معمولاً براي طراحي و زيباسازي البته اين برنامه در شهرداري .19
چه اشكالي دارد و چرا اين گونه  اماگري زيباتر شهر است؛ ابتكاري در ايام نوروز براي جلوه
فقط يك زمان ويژه را مورد نظر قرار دهيم كه آن هم موقتي  نباشد كه ما در زيباسازي شهر

  و زودگذر است. 
 

  » اختصار«. مفهوم 5- 1-3- 5

-كار مياست و براي مختصر كردن و كوتاه كردن سخن به» باري«به معني » اما«حرف ربط 

  رود. 
- به گزارش همشهري به نقل از پايگاه خبري تحليلي طلوع، اقتصاد بيمار، زيرساخت .20

هاي گذشته با نام اين شهر گره خورده هايي است كه از دهههاي فرسوده، فقر و بيكاري واژه
كرمانشاه، اين نگين  اماهايي كه در هر گوشة اين گيتي ماية شرمساري است، است؛ واژه
  زند.زمين در باتلاقي از معضلات و مشكلات همچنان دست و پا ميزيباي ايران

  
  در زبان فارسي» اما«اهاي متمايز حرف ربط . شبكة معنايي معن2- 5

برند كه كار ميهاي مختلف بهرا در سيزده معناي متمايز در بافت» اما«گويشوران حرف ربط 
، 2است. اين حرف ربط داراي دو خوشة معنايي است. نمودار » ولي«معنا و مفهوم نخست آن 

  . دهدشبكة معنايي اين حرف ربط را در زبان فارسي نشان مي
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  در زبان فارسي» اما«: شبكة معنايي حرف ربط 2نمودار 
Figure 2. Semantic network of the conjunction "Ɂæma" in Persian 

 

  در زبان فارسي» ولي«پاية . معاني متمايز حرف ربط هم3- 5

زبان ، در ادامه به تحليل معناهايي كه گويشوران فارس»ولي«معنايي حرف ربط براي بررسي چند
  پردازيم. كنند ميها و جملات مختلف برداشت ميدر بافت از آن

  
  . مفهوم اوليه 1- 3- 5

  »اما«. مفهوم اولية 1- 1- 3- 5

است » اما«كند، معناي زبان تبادر ميبه ذهن گويشور فارس» اما«نخستين معنايي كه از حرف ربط 
اين مطلب را  22و  21هاي ست. مثالدهد) كه همان مفهوم سرنمون ااي تقابل را نشان مي(به گونه
  كنند. تأييد مي
  جانداران اين توانايي را ندارند. ديگر ولي تواند صحبت كند،انسان مي .21
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   دير رسيدم. ولي به مسابقه رفتم، .22

  

  . خوشة معنايي تقابل2- 3- 5

يي، حرف اي معنايي است كه داراي سه معنا و مفهوم مجزاست. در اين خوشة معناخوشه» قياس«
بيانگر رابطة تقابل ميان دو چيز يا دو شخص است كه يكي درواقع همان شيء متحرك  »ولي«ربط 

دهد كه و ديگري زمينة ثابت است و همچنين تقابل ميان دو موقعيت يا دو بافت خاص را نشان مي
  جا مدنظر است.در اين
  

  » با وجود اين«. مفهوم 1- 2- 3- 5

شود و برداشت مي» ولي«اي است كه از حرف ربط ه مفاهيم و معانيازجمل» با وجود اين«مفهوم 
است. گويشوران » با وجود اين«هاي زير اين حرف ربط به معناي دهد. در مثالتقابل را نشان مي

  بهتر است. » ولي«از » با وجود اين«معني  23زبان بيان كردند كه در مثال فارسي
 اليه اضافه شود و پيش از آن بيايد،سره به مضافاصل اين است كه مضاف به وسيلة ك .23

  شود. اش نيز حذف ميآيد و كسرهاليه ميگاهي مضاف، پس از مضاف ولي
   طبيبي نبود كه به او مراجعه كنم. وليهر روز اين درد را داشتم،  .24

  

  » در حالي كه«. مفهوم 2- 2- 3- 5

» درحالي كه«دهد و به معنا و مفهوم يتقابل را نشان م» ولي«حرف ربط  26و  25هاي در مثال
  است. 
  اسم جمع مفرد ندارد. ولي جمع مكسر مفرد دارد؛ .25

» درحالي كه«زبان بيان كردند كه تأكيدي كه مفهوم و معناي در مثال بالا، گويشوران فارسي
  كند.را منتقل مي» ولي«دارد بسيار بيشتر از تأكيدي است كه معناي 

رود و منظور از آن آگاهي دادن است، كار ميانتقال ذهنيات واقعي بهوقتي زبان براي  .26
كار وقتي زبان براي استتار انديشه به ولي دهد؛گوينده نيروي تعقل شنونده را مخاطب قرار مي

ها براي برانگيختن يا شود و از آنرود، گوينده به احساسات و عواطف شنونده متوسل ميمي
  كند. مي متقاعد كردن او استفاده

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

22
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 O

ct
ob

er
 2

nd
 2

01
9

http://lrr.modares.ac.ir/article-14-21085-fa.html


1398و شهريور مرداد )، 51(پياپي  3، شمارة 10دورة                                                            جستارهاي زباني

 

207 

دهد و در معنا نمي» ولي«زبان بيان كردند كه در اين جا ، گويشوران فارسي26و  25در مثال 
  گيرد.مورد استفاده قرار مي» در حالي كه«مفهوم 
  

  »حال آن كه«. مفهوم 3- 3-2- 5 

 هم استفاده مي كنند. نمونة» حال آنكه«زبان از اين حرف ربط در معنا و مفهوم گويشوران فارس
  مؤيد اين مطلب است.  27

 926سال بعد با رتبة  ولي دليل كمبود منابع مطالعاتي در كنكور رد شدم،سال اول به .27
  منطقة سه كشوري در دانشگاه شهيد بهشتي تهران در رشتة مشاوره پذيرفته شدم. 

  
  » با اين حال«. مفهوم 4- 2- 3- 5

اين مطلب را تأييد  28رود كه مثال كار ميبهنيز » با اين حال«در مفهوم و معناي » ولي«حرف ربط 
  كند. مي

.  نكتة قابل توجه اينكه فرصت وارد كردن شمارة شبا براي مشمولان سهام عدالت همچنان 28
سازي شمارة شبايي از طبيعي است كه تا زماني كه سازمان خصوصي ولي وجود دارد،

  ها واريز كند. سود سهام عدالت به حساب آنتواند مبلغي را بابت مشمولان سهام عدالت ندارد نمي
  

  » گرچه«. مفهوم 5- 2- 3- 5

است كه » گرچه«شود، معنا و مفهوم برداشت مي» ولي«مفهوم ديگري كه از حرف ربط 
  تأييدي بر اين ادعاست. 29برند. نمونة كار ميهاي خاصي بهگويشوران در بافت

ها اين در بعضي زبان وليا كم است، ه. اختلاف بين گفتار و نوشتار در بعضي زبان29
  شكاف وسيع است. 

  
  » هرچند«. مفهوم 6- 2- 3- 5

اي نوعي تقابل معنايي را نشان دادند، علاوه بر معناهايي كه در قسمت بالا ذكر شد و به گونه
دهندة نوعي  تقابل نيز استفاده كردند كه نشان» هرچند«گويشوران از اين حرف ربط در معناي 

  ان دو موقعيت متفاوت است. معنايي مي
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تواند در رابطه با دانم كه تا چه حد مينمي ولي . البته اين يكي از تأثيرات خواهد بود،30
  موضوعات ديگر مهم باشد. 

  
  . خوشة معنايي استعاري3- 3- 5

  » تأكيد و البته« . مفهوم 1- 3- 3- 5

استفاده مي » تأكيد و البته«به معنا و مفهوم » ولي«هاي خاصي از حرف ربط گويشوران در بافت
  دهد.كنند تا تأكيد خود را نشان مي

  نه از همة خصوصيات آن.  ولي كند،. زبان از مادة صوتي استفاده مي31
جايي كه شايد اين اولين دستور ساختماني زبان فارسي باشد كه با اسلوب نوين . از آن32
- ها اجتنابدر ابتداي كار اين لغزش ليو شود، بدون ترديد معايبي دارد،شناسي عرضه ميزبان

  نظران عيوب آن بر طرف شود.ناپذير است و اميد است با تذكر صاحب
  

  
  در زبان فارسي » ولي«: شبكة معنايي حرف ربط 3نمودار 

Figure 3. Semantic network of the conjunction "væli" in Persian 
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  . نتيجه 6
ي دستاوردها و نتايجي بوده است كه نگارندگان در ادامه نوبة خود داراشده بهپژوهش انجام

كارگيري انگارة چماي مورد نظر ايوانز و ها خواهند پرداخت. اين پژوهش با بهتفصيل به آنبه
داراي » اما«پاية در رويكرد شناختي نشان داد كه به ترتيب حرف ربط هم )2006(گرين 

است كه اين دو » اما«داراي مفهوم اولية » ولي« پايةاست و حرف ربط هم» ولي«مفهوم اولية 
دهد. ساير حرف ربط در مفهوم اوليه، تقابل بين دو موقعيت و يا بافت مختلف را نشان مي

اند و مجموعة اين مفاهيم يك شبكة مفاهيم از مفهوم اولية اين دو حرف ربط مشتق شده
گيرند. ها قرار ميه در مركز اين شبكهدهند؛ به اين ترتيب كه مفاهيم اوليمعنايي را تشكيل مي

» استعاري«و » تقابل«داراي سيزده معناي مجزا و دو خوشة معناييِ » اما«پاية حرف ربط هم
داراي هشت معناي مجزا و دو خوشة معنايي است. نتايج حاصل از اين » ولي«و حرف ربط 

اوليه و مفاهيم متمايز  در زمينة تعيين مفهوم) 2006(پژوهش كارآمدي روش ايوانز و گرين 
كنند. نگارندگان پس از بررسي اين دو حرف ربط در در مورد اين دو حرف ربط را تأييد مي

  گيري از دستاوردهاي توانند با بهرهنويسان ميكنند كه فرهنگاين مقاله پيشنهاد مي
همچنين دست آورند. نويسي بهتر در فرهنگتر و دقيقشناسي شناختي، نگاهي جامعمعني

توانند از اين دستاوردها در كتب آموزش زبان فارسي استفاده دستوريان زبان فارسي مي
هاي تواند در تسريع امر آموزش معاني حروف ربط كه در بافتها ميكنند؛ زيرا اين پژوهش

  آموزان مفيد باشد. مختلف داراي معاني متفاوت و مرتبط با هم هستند، براي زبان
  

  ا هنوشت. پي7
1. cognitive linguistics 

2.G. Lakoff 

3. R. Langacker  

4. ploysemy 

5. principled-polysemy approach 

را به دست  »چما«كاررفته در رويكرد شناختي واژة جديد  هاي بهبا استفاده از سرواژه) 1397. دهقان (6
 داده است.

7. prototype 

8. semantic cluster 

9. contrast 
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10. metaphoric 

11. reasoning 

12. construal 

13. mapping 

14. radial network 

15. radial categories 

16. trajector 

17. landmark 

18. argument 

 
 

  .  منابع 8
. تهران: 4چ  .2و  1دستور زبان فارسي ). 1390انوري، حسن و حسن احمدي گيوي ( •

 فاطمي. 

در  wæl ،ta ،æraبررسي معنايي سه حرف اضافة . «)1395بامشادي، پارسا و همكاران ( •
  .80 -59. صص 4. ش 7د . جستارهاي زباني». كردي گوراني از ديدگاه شناختي

 /læ،//wæ // ،wægævd/، /wæpiبررسي معنايي حروف اضافة/). «1397دهقان، مسعود ( •
 .33-1. صص 2، ش 9د  .جستارهاي زباني». شناختي در كردي بر اساس رويكرد

. 1ج  .ها و مفاهيمنظريه: شناسي شناختيدرآمدي بر زبان). 1389راسخ مهند، محمد ( •
 تهران: سمت.  

بررسي شبكة معنايي حروف اضافة ). «1392راسخ مهند، محمد و نفيسه رنجبر ضرابي ( •
 .111 -95. صص 5، ش 3د. . تطبيقي شناسيزبان هايپژوهش». "سر"و  "در"

 . تهران: علم.1. ج اي بر معناشناسي شناختيمقدمه ).1392يلي (روشن، بلقيس و ليلا اردب •

در  "از"شبكة معنايي حرف اضافه فارسي ). «1390زاهدي، كيوان و عاطفه محمدي زيارتي ( •
 .80 -67. صص 1. ش 13. د هاي علوم شناختيتازه». شناسي شناختيمعني

معيار با رويكردي  معنايي در فارسيبررسي انواع چند). «1397سبزواري، مهدي ( •
 . 1396شهريور  3انتشار آنلاين: جستارهاي زباني. ». شناختي

 . تهران: علمي.1چ .  1ج  .شناسيدرآمدي بر معني). 1391صفوي، كوروش ( •

بررسي حروف اضافة مكاني در چارچوب ). «1385راد (گلفام، ارسلان و فاطمه يوسفي •
 شناختي: 
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 -33. صص 3. ش 2. د زبان و زبان شناسي». "در / توي"مطالعة موردي حرف اضافة 
46 
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